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BILL 13 

An Act to Amend the 
Police Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows : 

1 Section 1 of the Police Act, chapter P-9.2 of 
the Acts of New Brunswick, 1977, is amended 

(a) by adding before the definition "auxiliflry 
police officer" the following: 

"auxiliary police constable" means a person ap
pOinted under subsection 13(1.1 ); 

(b) in the definition "ouxilitlry police officer" 
by striking out "section 13" and substituting 
"subsection 13(1)"; 

(c) in the definition "police officer" by adding 
~or an auxiliary police constable" after "Royal 
Canadian Mounted Police'~ 

2 Subsection 2(2) of the Act is amended by strik
ing out '"'and every member of a police force" and 
substituting", every member of a police force and 
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Loi modifiant la 
Loi sur la Police 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn~te: 

1 L'article 1 de la Loi sur la Police. chapitre 
P-9.2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1977, 
est modlfze 

a) ii la definition «agent de police» par l'ad
jonction des mots «OU un constable auxiliaire)> 
apres les mots «Gendarmerie royale du Ca
nada»; 

b) a la definition «agent de police au:ciliaire» 
par la suppression des mots «d /'article 13» et 
leur remplacement par les mots «au paragraphe 
13(1))>; 

c) par l'adjonction apres la definition «con
seil» de ce qui suit: 

«constable auxilia.ire» designe une personne 
noromee en vertu du paragraphe 13(1.1); 

2 Le paragraphe 2(2) de la liJi est modifie par la 
suppression des mots «et chalJUt! membre d'un 
corps de police est investi de tous les pouvoirs, 
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every auxiliary police constable appointed under 
this Act'! 

3 The Act is (Irrlended by adding after section 2 
the following: 

2.01 The Minister may enter into an agreement 
with the Royal Canadian Mounted Police for the 
administration of the Royal Canadian Mounted 
Police Auxiliary Constable Program . 

4 Section 2.1 of the Act is amended 

(a) by renumbering the section as subsection 
2.1(1),· 

(b) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

2.1(2) A certificate purporting to be issued and 
signed by the Minister to the effect that the person 
to whom it is issued is an auxiliary police consta
ble appointed under this Act is, without proof of 
the Minister's appointment, authority or signa
ture, admissible in evidence and is prima facie 
proof of the facts stated therein . 

5 Section 13 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

13(1.1) The Minister may, on the recommenda
tion of the officer commanding "J" Division of 
the Royal Canadian Mounted Police, appoint per
sons as auxiliary police constables to assist the 
Royal Canadian Mounted Police in the perfor
mance of the duties referred to in section 2. 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

2 

autorites» et leur remplacement par les mots 
«, chaque membre d'un corps de police et chaque 
constable auxiliaire nomme en vertu de la presente 
loi est investi de tous les pouvoirs, autorite». 

3 La Loi est modifiee par I 'adjonction apres l 'ar
ticle 2 de ce qui suit: 

2.01 Le Ministre peut conclure un accord avec la 
Gendarmerie royale du Canada ayant pour objet 
!'administration du programme des gendarmes 
auxiliaires de la Gendarmerie royale du Canada. 

4 L'article 2.1 de la Lai est modifie 

a) par la renumerotation de {'article comme 
elilnt le paragraphe 2.1(1),· 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

2.1(2) Un certificat presente comme etant deli
vre et signe par le Min.istre attestant que la per
sonne a laquel\e le cenificat est detivre est un 
constable auxi\iaire nomme en application de la 
presente loi est, sans qu 'il so it necessaire de prou
ver la nomination, les pouvoirs ou la signature du 
Ministre, admissible en preuve et constitue une 
preuve prima facie des faits y mentionnes . 

5 L'article 13 de la Lai est modifie 

a) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

13( 1.1) Le Ministre peut, sur la recommandation 
du commandant divisionnaire de la Division «h 
de la Gendarmerie royale du Canada, nommer des 
personnes comme constables auxiliaires pour four
rill une aide a la Gendarmerie royale du Canada 
dans l'exercice des fonctions visees a l'article 2. 

b) par ['abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 
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13(2) An auxiliary police officer 

(a) is charged with the responsibilities set out 
in subsection 12(1) and has the powers, author
ity, privileges, rights and immunities of a peace 
officer onJy when accompanied by or under the 
supervision of 

(i) a police officer, other than an auxiliary 
police officer, or 

(ii) a member of the Royal Canadian 
Mounted Police, and 

(b) shall act only when accompanied by or 
under the supervision of 

(i) a police officer, other than an auxiliary 
police officer, or 

(ii) a member of the Royal Canadian 
Mounted Police. 

(c) by adding after subsection (2) the follow
ing: 

13(2.1) An auxiliary police constable 

(a) has the powers, authority, privileges, 
rights and immunities of a peace officer only 
when accompanied by or under the supervision 
of 

(i) a police officer, other than an auxiliary 
police officer, or 

(ii) a member of the Royal Canadian 
Mounted Police, and 

(b) shall act only when accompanied by or 
under the supervision of 

(i) a police officer, other than an auxiliary 
police officer, or 

(ii) a member of the Royal Canadian 
Mounted Police. 

3 

13(2) Un agent de police auxiliaire 

a) est charge des attributions prevues au para
graphe 12(1) et est investi des rnemes pouvoirs, 
autorite, privileges, droits et immunites qu'un 
agent de la paix que lorsqu'il est accompagne 
ou sous la surveillance 

(i) d'un agent de police autre qu'un agent 
de police auxiliaire, ou 

(ii) d'un membre de la Gendarmerie royale 
du Canada, et 

b) ne peut agir que lorsqu'il est accompagne 
ou sous la surveillance 

(i) d'un agent de police autre qu'un agent 
de police auxiliaire, ou 

(ii) d 'un membre de la Gendarmerie royale 
du Canada. 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

13(2.1) Un constable auxi\iaire 

a) est investi des memes pouvoirs, autorite, 
privileges, droits et immunites qu'un agent de 
la pai.x que lorsqu'il est accompagne ou sous la 
surveillance 

(i) d'un agent de police autre qu'un agent 
de police auxiliaire, ou 

(ii) d'un membre de la Gendarmerie royale 
du Canada, et 

b) oe peut agir que lorsqu'il est accompagne 
ou sous la surveillance 

(i) d'un agent de police autre qu'un agent 
de police auxillaire, ou 

(ii) d'un membre de la Gendarmerie royale 
du Canada. 
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6 Section 25.1 of the Act is amended by adding 
"or an auxiliary police constable" after "auxiliary 
police officer". 

7 Paragraph 3(f) of the Jury Act, chapter J-3.1 
of the Acts of New Brunswick, 1980, is amended 
by adding "and auxiliary police constables" after 
''auxiliary police officers': 

8 Section 1 of the Liquor Corttrol Act, chapter 
L-10 of the Revised Smtutes, )973, is amended in 
paragraph (c) of the definition "peace officer" by 
adding "or an auxiliary police constable" after 
"auxiliary police officer". 

9 Section 1 of the Motor Vehicle Act, chapter 
M-17 of the Revired Statutes, 1973, is amended in 
the definition "peace officu" 

(a) in paragraph (b) by striking out "a police 
officer or police constable appointed by or for 
a city, town or incorporated village" and sub
stituting "a police officer appointed under sec
tion 10, 11 or 17.3 of the Police Act"; 

(b) by repealing paragraph (d) and substitut
ing the following: 

(d) an auxiliary police officer or an auxiliary 
police constable appointed under section 13 of 
the Police Act, when accompanied by or under 
the supervision of a police officer appointed 
under section 10, 11 or 17.3 of the Police Act 
or a member of the Royal Canadian Mounted 
Police, 

(c) by repealing paragraph (e). 

10 Subsection 1(1) of The ResidentitJJ Tenancies 
Act, chapter R-10.2 of the Acts of New Bruns
wick, 1975, is amended in paragraph (c) of the 
definition "peace officu"' by adding "or an auxil-
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6 L'article 25.1 de la Loi est modifi.e par l'ad
jonction des mots «ou aux constables auxi\iaires» 
apres les mots «aux agents de police au:rilillires». 

7 L'alinea 3j) de la Lot sur Les jures, cluJpirre 
J-3.1 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1980, est 
modijU par la suppression des mots <des auxiliai
res des officiers de police» et leur remplacement 
par les mots «les agents de police auxiliaires et les 
constables auxiliaires». 

8 L'article 1 de la Loi sur la reglementation des 
alcools, chapitre L-10 des Lois revisees de 1973, 
est modifie a J 'alinea c) de la definition «agent de 
la paix» pur l'adjonction des mots «ou un consta
ble auxiliaire» apres les mots «un agent de police 
a uxilillire ». 

9 L'article 1 de la Loi sur les vehicules a moteur, 
chapitre M-17 des Lots revisees de 1973, est modi
fie a la definition «agent de la paix» 

a) a l'alinea b), par la suppression des mots 
«Un agent de police ou un constable de police 
nomme pur ou pour une cite, une ville ou un 
village constitue en municipalite» et leur rem
placement par les mots «un agent de police 
nomme en vertu de \'article 10, 11 ou 17.3 de la 
Lai sur la Police»; 

b) par /'abrogation de l'alinea d) et son rem
placemenz par ce qui suit: 

d) un agent de police auxiliaire ou un consta
ble au..xiliaire nomme en vertu de !'article 13 de 
la Loi sur la Police, lorsqu'il est accompagne 
ou sous la surveillance d'un agent de police 
nomme en vertu de !'article 10, 11 ou 17.3 de la 
Loi sur la Police ou d'un membre de la Gendar
merie royale du Canada, 

c) par /'abrogation de l'alinea e). 

10 Le paragraphe 1(1) de la U:Ji sur la location 
de locaux d'habitation, chapitre R-10.2 des U:Jis 
du Nouveau-Brunswick de 1975, est modifie a 
l'alinea c) de la definition «agent de la paix» par 
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iary police constable" after "auxiliary police offi
cer". 

11 Section I of the Trespass Act, chapter T-11.1 
of the Acts of New Brunswick, 1983, is amended 
in the definition ''peace officer" by repealing para
graph (d) and substituting the following: 

{d) an auxiliary peace officer or an auxiliary 
police constable appointed under section 13 of 
the Police Act, when accompanied by or under 
the supervision of a police officer appointed 
under section 10, 11 or 17.3 of the Police Act 
or a member of the Royal Canadian Mounted 
Police, or 

12 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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l'adjonction des mots «Ou un constable auxiliaire» 
aprts Ies mots «Un agent de police auxilwire». 

11 L'article 1 de lii Loi sur les actes d 'intrusion, 
clwpitre T-JJ.2 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1983, est modifie a lii definition «agenr de l£J 
paix» par /'abrogation de l'alinea d) et son rem
placement par ce qui suit: 

d) un agent de police auxiliaire ou un consta
ble aux.iliaire, nomme en vertu de l'article 13 de 
la Loi sur la Police, lorsqu'il est accompagne 
ou sous la surveillance d'un agent de police 
nomme en vertu de !'article JO, ll Oil 17.3 de la 
Loi sur la Police ou d'un membre de la Gendar
merie royale du Canada, ou 

12 La prisente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur ti la date ou aux 
dates j"zxees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES NOTES EXPLICATIVES 

Section 1 

(a) The term ~au.x.iliuy police constable" is defined . 

(b) Consequential amendment relating to the amendment 
made under paragraph S(a) of thi> amending Act . 

(c) Con>equential amendment relating to the amendment 
made under section 2 of this amending Act. 

Section 2 

The o:isting provision is as follows : 

2(2) Every member of the Royal Canadian Mounted Police 
and every member of a police force has all the powers, aulhor
iry, privileges, rights and immunities of a peace officer and 
constable in and for the Province of New Brunswick, and is ex 
officio an inspector under the Motor Carrier A cl, a peace of
ficer under the Molar Vehicle Acr, a game warden under the 
Fish and Wildlife Acl, and an industrial fire warden under the 
Fares/ Frres Acl. and each member of and above the rank of 
corporal may exercise the powers conferred by section 9 of the 
Fire Prevention Act. 

Section 3 

This amendment authorizes the Minmer to enter 1mo an 
agreement with the Royal Canadian Mounted Pohcc for the 
admiru!>lration of the Royal Canadian Moumed Police Auxil
iary Con!ilable Program . 

Section 4 

fa) The section is renumbered . 

(b) This amendment provides that a ccnif1cate of ap
pointmem purponing to be tssued and signed by the Min
i~ter to the effect that the person to whom il is issued is an 
auxiliary police constable appointed under the Act will be, 
without proof of the Minister's appo1ntrnem . authoruy or 
signature, admissible in evidence and will be pnma jacte 
proof of the facts stated in the cenificate. 

Section S 

(a) This amendment authorizes the Minister on the Tf(; · 

ommendation of the officer commanding ~ r Division of 
the Royal Canadian Mounted Pol ice to appoim persons as 
auxiliary police constables to assist in the performance of 
the duties referred to in section 2 of the Pol1ce Act. 
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Article 1 

a) Modification correlative a la modification faite par 
l' anicle 2 de la presente loi modificauve. 

b) Modification correlative a la modification faJte par 
l 'alinea 5a) de la pri:sente loi modificative. 

c) L'express-ion «Constable awciliairt» est di:finie . 

Article 2 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

2(2) Sur tout le tenitoire du Nouveau- Brunswick et lorsqu' il 
exerce ses fonctions pour le compte de la province, chaque 
membre de la Gendarmerie royale du Canada et chaque mem
bre d'un corps de police est investi de tousles pouvoirs. auto
rites, privileges, droits et immunites d ' un agent de la prux et 
d "un constable; de plus, il est d'office un inspecteur en vertu 
de la Loi sur les transports rouliers, un agent de la pa.ix en 
vertu de la Lot sur les vehicules a moleur, un garde en venu de 
la Loi sur la pie he sportive et la cha.sse et un prepos6 a la pre
vention des incendies industrieUes en vertu de la Loi sur les in
cendies de joreJ, et lorsqu'il a au moins le grade de caporaJ , il 
peut tgalement ctercer les pouvoirs qu'accorde !'article 9 de la 
Lo1 sur la pr~!venlion des mcendies. 

Anicle 3 

Cette modification autorise le Ministre a conclure des ac
cords avec la Gendarmerie royale du Canada ayant pour objet 
!'administration du programme des gendarmes auxiliaires de la 
Gendarmerie royale du Canada. 

Anicle 4 

a) L'anicle fa.it J'objet d 'une renuml:rotation. 

b) Cc:tte modification prevoit qu'un certificat de nomina
tion prescnte comme etant de!ivre et ~igni: par le Ministre 
atte!>lant que la personne a qui le ceni fie at a ete dl:livre est 
un constable auxiliaire nommi: en venu de la l..oi est. sans 
qu'il faille prouver la nomination, l' autorite ou la signature 
du Ministre. admissible en preuve el fait foi des faits qui y 
som relates. 

Article 5 

a) Cette modification autorise le Ministre sur la recom
mandation du commandant chvisionnairt de la Division 
<d» de la Gendannerie royale du Canada a oommer des 
personnes comme constables auxiliaires afin de foumir une 
aide dans I' elttrcice des fonctiom vi sees a !'article 2 de la 
Loi sur la Police. 
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(b) The existing provision is as follows: 

13(2) An auxiliary police officer 

(o) is charged with the responsibility of and ha.s the pow
ers and immuniues of a police officer only when accompa
nied by or under the supervision of a police officer or a 
me m bcr of the Royal Canadian Mounted Police, other than 
an auxiliary police officer or auxiliary member of the Royal 
Canadian Mounted Police, and 

(b) shall act only when accompanied by or under the su
pervision of a police officer or a member of the Royal Ca
nadian Mounted Police, other than an auxiliary police of
ficer or auxiliary member of the Royal Canadian Mounted 
Police. 

(c) The oew subsection 13(2.1) provides that an auxiliary 
police constable has the powers, authority, privileges, rights 
and immunities of a peace officer and can act as a peace 
officer only when accompanied by or under the supervision 
of a police officer, other than an auxiliary police officer, or 
a member of the Royal Canadian Mounted Police. 

Section 6 

The existing provision is as follows : 

25 .1 This Pan does not apply to an auxiliary police officer. 

Sections 7 to t 1 

Consequential amendments relating to the amendment 
made under paragraph !(a) of th•s amending Act arc made to 
the Jury Acr, L1quor Comrol Act, Moror Vehicle Act, Res1den· 
nul Tenancies Act and Trespass Act. 

Section 12 

Commencement provision. 
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b) La disposition actucUe ~lit comme suit: 

13(2) Un agent de police auxiliaire 

o) est investi des memes anributions, pouvotrs et imll1u
oitts qu'un agent de police que lorsqu'il est accompagne ou 
sous la surveillance d'un agent de police ou d'un membre 
de la Gendarmerie royale du Canada qui n'est pas lui
meme un agent de police aux.iliaire ou un membre auxiliaire 
de la Gendarmerie royale du Canada, et 

b) ne doit agir que lorsqu'il est ae:compagne ou sous la 
surveillance d'un agent de police ou d'un merobre de la 
Gendarmerie royale du Canada qui n'est pas lui-meme un 
agent de police auxiliai re ou un membre auxiliaire de la 
Gendarmerie royale du Canada. 

c) Le nouvel anicle 13(2. 1) prevoit qu'uo constable aux.i
liaire est investi des memes pouvoirs , autorite, privileges, 
droits et immunites qu'un agent de la paix que lorsqu'il est 
ae:compagne ou sous la surveillance d'uo agent de police 
qui o'c:st pas lui-memc un agent de police auxiliaire ou un 
membre de la Gendarmerie royale du Canada. 

Article 6 

La disposition actuelle se lit comme sua: 

25.1 La presente panie ne s'applique pas aux agents de police 
auxiliaires. 

Articles 7 a 11 

Des modifications correlatives a la modification faite par 
l'alinea la) de la presente loi modificative sont appon~s A la 
Loi sur les jures, la Loi sur la reg/ementotion des a/cools, la 
Loi sur les w!hicules iJ moreur, la Lo1 sur lo location de locaux 
d'hobitotion et la Loi sur le:s actes d'mtros1on . 

Article 12 

Entree en vigueur. 


